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Nur Kulturen, in denen die Überzeugung als vertretbar gehalten wurde, dass es 
eine Abgrenzung gab zwischen dem Möglichen und dem Unmöglichen, boten 
Nährböden für wissenschaftliche Weiterentwicklung.

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Unmöglichkeit: Die Begrenztheit der Wissenschaft und die Wissenschaft der Begrenztheit (Auszug)
Von John D. Barrow Übersetzt von Li Xinzhou

Only those cultures for whom there existed a belief that there was a distinction 
between the possible and the impossible provided natural breeding grounds for 
scientific progress.

Source: Weixin official account 英语世界
Impossibility: The Limits of Science and the Science of Limits (Excerpt)

By John D. Barrow Translated by Li Xinzhou

况且，只有那些认为可能与不可能之间存在明显差别的文化才能提供孕育
科学进步的土壤。

来源：英语世界微信公众号
《不论——科学的极限和极限的科学》（节选）文：约翰·D·巴罗 译：李新洲
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